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Partie 1 Général 

1.1 NORMES DE RÉFÉRENCE 

.1 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail 
(SIMDUT) 

.1 Fiches signalétiques (FS). 

.2 The Master Painters Institute (MPI) 

.1 Architectural Painting Specification Manual - 2018. 

.2 Maintenance Repainting Manual - 2018. 

.3 Conseil national de recherches Canada (CNRC) 

.1 Code national du bâtiment – Canada 2015 (CNB). 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents/échantillons requis conformément à la section 01 00 10- 
Instructions Générales. 

.2 Échantillons 

.1 Soumettre des échantillons de chaque produit proposé aux fins d'examen et 
d'acceptation. 

.2 Les échantillons seront remis à l'Entrepreneur, qui devra les incorporer à 
l'ouvrage. 

.3 Soumettre échantillon de 200 mm x 300 mm de chaque produit de finition spécial 
de chaque couleur, chaque texture et chaque degré de brillant ou de lustre 
requis conformément aux exigences du MPI Painting Specification Manual. 

Partie 2 Produit 

2.1 MATÉRIAUX 

.1 Tous les produits formant le système de peinture choisi doivent provenir du même 
fabricant. 

.2 Se conformer aux plus récentes exigences du MPI relativement aux revêtements de 
peinture, y compris celles visant la préparation des surfaces et l'application de primaire 
ou de peinture d'impression. 

.3 Les produits utilisés doivent figurer sur la Liste des produits approuvés présentée dans le 
MPI - Maintenance Repainting Manual et le MPI - Architectural Painting Specification 
Manual. 

.4 Couleurs 

.1 Soumettre la liste des couleurs proposées au Représentant du Ministère aux fins 
d'examen. 

.5 Mélange et mise en couleur 

.1 Effectuer la mise en couleur des produits de revêtement avant leur transport vers 
le chantier, conformément aux recommandations écrites du fabricant. Cette mise 
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en couleur doit au préalable être autorisée par écrit par le Représentant du 
Ministère. 

.2 Une certaine quantité de diluant peut, au besoin, être ajoutée à la peinture, 
conformément aux recommandations du fabricant. 

.1 Le kérosène ou tout solvant organique similaire ne doit pas être utilisé 
pour diluer les peintures à l'eau. 

.3 Diluer la peinture à appliquer au pistolet conformément aux recommandations 
écrites du fabricant. 

.4 Avant et pendant son application, agiter soigneusement la peinture dans son 
contenant pour défaire les matières agglutinées, pour assurer la dispersion 
complète des pigments déposés, et pour préserver l'uniformité de la couleur et 
du brillant de la peinture appliquée. 

.6 Degré de brillant (lustre) 

.1 Par brillant de la peinture, on entend le degré de lustre de la peinture mise en 
oeuvre, selon les valeurs présentées dans le tableau qui suit. 

Degré de brillant Brillant à 60 degrés Lustre à 85 degrés 
Degré de brillant 1 - fini mat au plus 5 au plus 10 
Degré de brillant 2 - velours au plus 10 de 10 à 35 
Degré de brillant 3 - coquille 
d'oeuf 

de 10 à 25 de 10 à 35 

Degré de brillant 4 - satin de 20 à 35 au moins 35 
Degré de brillant 5 - semi-brillant de 35 à 70  
Degré de brillant 6 - brillant de 70 à 85  
Degré de brillant 7 - très brillant plus de 85  

.2 Les degrés de brillant des surfaces revêtues de peinture doivent être conformes 
aux indications. 

.7 Peintures: 

.1 Convertisseur de rouille: teintés pour assortir les surfaces adjacentes : Appliquer 
le convertisseur de rouille sur la rouille. Apprêt à base d’eau, teinté avec deux 
ingrédients actif : acide tannique et polymère organique.    

.2 Les fenêtres doivent correspondre aux couleurs existantes :  

.1 MPI INT 5.1S – G5.  

.3 Cales, les couleurs doivent être la même que les fenêtres :  

.1 MPI INT 6.4R – G5.   

Partie 3 Exécution 

3.1 GÉNÉRALITÉS 

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications 
écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions 
relatives à la manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits et aux 
indications des fiches techniques. 

.2 Sauf indication contraire, préparer les surfaces intérieures et effectuer les travaux de 
peinture conformément aux exigences du MPI Architectural Painting Specifications 
Manual et du MPI - Maintenance Repainting Manual. 
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3.2 INSPECTION 

.1 Inspecter les subjectiles existants afin de vérifier si leur état peut compromettre la 
préparation adéquate des surfaces à revêtir de peinture ou d'enduit. Avant de 
commencer les travaux, signaler au Représentant du Ministère, le cas échéant, les 
dommages, défauts ou conditions insatisfaisantes ou défavorables décelés. 

.2 Effectuer des essais visant à vérifier la teneur en humidité des surfaces à peindre à l'aide 
d'un humidimètre électronique correctement étalonné; la teneur en humidité des 
planchers de béton doit cependant être évaluée par un simple « contrôle du pouvoir 
couvrant sur surface de référence ». Ne pas commencer les travaux avant que l'état des 
subjectiles ne soit jugé acceptable, selon la plage de valeurs recommandée par le 
fabricant. 

3.3 TRAVAUX PRÉPARATOIRES 

.1 Protection des ouvrages en place 

.1 Protéger les surfaces du bâtiment et les structures voisines qui ne doivent pas 
être revêtues de peinture ou d'enduit contre les mouchetures, les marques et 
autres dommages à l'aide de couvertures ou d'éléments-caches non salissants. 
Si les surfaces en question sont endommagées, les nettoyer et les remettre en 
état selon les instructions du Représentant du Ministère. 

.2 Protéger les articles fixés en permanence, les étiquettes d'homologation de 
résistance au feu des portes et des bâtis par exemple. 

.3 Protéger les matériels et les composants revêtus en usine d'un produit de finition. 

.2 Préparation des surfaces 

.1 Retirer les plaques-couvercles des appareils électriques, les appareils 
d'éclairage, la quincaillerie posée en applique sur les portes, les accessoires de 
salles de bains et les autres pièces de matériels ainsi que les fixations et les 
raccords montés en surface avant de commencer les travaux de peinture. 
Identifier tous les articles déposés et les ranger dans un endroit sûr; les reposer 
une fois le revêtement de peinture achevé. 

.2 Au besoin, couvrir ou déplacer les éléments du mobilier et les matériels 
transportables afin de faciliter les travaux de peinture. Remettre ces éléments et 
ces matériels en place au fur et à mesure de l'avancement des travaux. 

.3 Poser des écriteaux « PEINTURE FRAICHE » dans les aires occupées pendant 
l'exécution des travaux. Les écriteaux doivent être acceptés par le Représentant 
du Ministère. 

.4 Nettoyer et préparer les surfaces intérieures conformément aux exigences 
énoncées dans le MPI - Architectural Painting Specification Manual et le MPI - 
Maintenance Repainting Manual et aux recommandations du fabricant du 
produit. 

.5 Avant l'application de la couche primaire ou d'impression et entre les couches 
subséquentes, empêcher que les surfaces nettoyées ne soient contaminées par 
des sels, des acides, des alcalis, des produits chimiques corrosifs, de la graisse, 
de l'huile et des solvants. Appliquer le primaire ou le produit d'impression, la 
peinture ou tout autre produit de traitement préalable le plus tôt possible après le 
nettoyage, avant que la surface ne soit de nouveau contaminée. 

.6 Dans la mesure du possible, appliquer une couche d'impression sur les surfaces 
dissimulées des nouveaux ouvrages en bois avant de les mettre en place. 
Utiliser pour ce faire les produits d'impression prescrits pour les surfaces 
apparentes. 
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.1 Appliquer un produit d'impression vinylique conforme aux exigences 

visant le produit numéro 36 de la liste des produits du MPI sur les 
noeuds, la gomme, la sève et les surfaces résineuses. 

.2 Obturer les fissures et les trous de clous à l'aide d'un bouche-pores. 

.3 Teindre le bouche-pores avant son application sur des ouvrages en bois 
teint. 

.7 Poncer et dépoussiérer les surfaces entre chaque couche, au besoin, pour 
assurer une bonne adhérence de la couche suivante et pour éliminer tout défaut 
visible à une distance de 1000 mm ou moins. 

.8 Nettoyer les surfaces métalliques à peindre en les débarrassant des traces de 
rouille, des écailles de laminage, du laitier de soudage, de la saleté, de l'huile, de 
la graisse et des autres matières étrangères conformément aux exigences du 
MPI. 

.9 Retoucher les surfaces revêtues d'un primaire/produit d'impression appliqué en 
atelier avec le produit approprié, selon les indications. 

3.4 APPLICATION 

.1 Appliquer la peinture sur les surfaces préparées seulement après qu'elles ont été 
acceptées par le Représentant du Ministère. 

.2 La méthode d'application utilisée doit être acceptée par le Représentant du Ministère. 

.1 Appliquer le produit selon les recommandations du fabricant. 

.3 Appliquer chaque couche de peinture de manière à obtenir un film continu, d'une 
épaisseur uniforme. 

.1 Reprendre les surfaces dénudées ou recouvertes d'un film trop mince avant 
d'appliquer la couche suivante. 

.4 Laisser les surfaces sécher et durcir adéquatement après le nettoyage et entre chaque 
couche successive, en attendant le temps minimum recommandé par le fabricant. 

.5 Poncer et dépoussiérer les surfaces entre chaque couche afin d'éliminer les défauts 
apparents. 

.6 Finir les surfaces qui se trouvent au-dessus et au-dessous des lignes de vision 
conformément aux prescriptions applicables aux surfaces voisines, y compris le dessus 
des armoires et des rangements et les éléments en saillie. 

.7 Finir l'intérieur des armoires et des rangements selon les prescriptions relatives aux 
surfaces apparentes. 

.8 Finir les alcôves et les placards selon les prescriptions relatives aux pièces attenantes. 

.9 Finir le haut, le bas, les rives et les ouvertures des portes conformément aux 
prescriptions relatives aux faces de parement des portes, après que ces dernières ont 
été ajustées. 

.10 Matériels électriques et mécaniques 

.1 À moins d'autres indications, appliquer le produit de peinture sur la tuyauterie, les 
conduits électriques, les conduits de ventilation, les supports/suspensions ainsi 
que les autres éléments électriques et mécaniques intérieurs apparents de façon 
que la couleur et le fini des surfaces peintes s'harmonisent à ceux des surfaces 
contiguës. 

.2 Ne pas peindre les plaques signalétiques. 

.3 Ne pas peindre les têtes des extincteurs automatiques. 
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.4 Peindre en rouge toute la tuyauterie du système de sécurité incendie. 

.5 Appliquer une peinture-émail rouge sur les interrupteurs du système d'alarme 
incendie et du système d'éclairage de secours. 

.6 Peindre en jaune toute la tuyauterie du réseau de gaz naturel. 

.7 Peindre les deux faces et les côtés des tableaux de branchement du matériel 
électrique et téléphonique avant l'installation de ces derniers. 

.1 Laisser le matériel dans son état d'origine, à l'exception des retouches 
nécessaires le cas échéant, et peindre les conduits, les accessoires de 
montage et les autres éléments non finis. 

3.5 NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 00 10- Instructions Générales. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les 
outils et l'équipement conformément à la section 01 00 10- Instructions Générales. 

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur recyclage et leur 
réutilisation/réemploi. 

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées. 

.4 Entreposer dans des contenants ou dans des endroits désignés les peintures pour 
couches primaires, les teintures, les peintures, y compris les tubes et contenants de 
produit, qui correspondent à la définition de déchets toxiques ou dangereux. 

FIN DE LA SECTION 


